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vient. Il gare sa Jagar, sa Porche, sa Cadillac, et il est là. Il ne sonne pas - les 
enfants dorment, leur maman de toute façon le guette à la fenêtre, elle actionne 
l’ouvre-porte, il monte quatre à quatre, il arrive, il est là. (C. Laurens, 2000, Dans 
ces bras-là, p. 44, in ibid. pp. 18-19) 
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sont déçus. Tu sais que tout est labélisé(7), quand même, c’est plus facile pour moi 
de promouvoir quelque chose qui ne bouge pas trop, sinon c’est catastrophique. Tu 
sais bien que tout ça est très fragile. Enfin je te dis ça, c’est toi qui vois. De toute 
façon, celui-là je ne peux pas le prendre, je veux d’abord écouler le reste.  
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d’années, mais a déjà un credo sur le sujet. “Que ce soit pour du sec ou du 
moelleux, je récolte de toute façon très tardivement. [...].” (Le Monde,    
le 19.08.1998) 
1.EX 2 «Que ce soit pour du sec ou du moelleux,»ǝY 2 «je récolte très 
tardivement.» *EǝX 1Əą P
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faudra-t-il attendre qu'il meure ou faudra-t-il le débrancher ? Le don d'organes 
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et manque total de réflexe. "De toute façon, a expliqué le père, nous sommes 
contents parce que nous aurons un endroit où nous pourrons pleurer notre fils. Si 
Sandra avait avorté, cet endroit n'aurait pas pu exister." (Le Monde, le 30. 
01.1998) 
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Sandra avait avorté, cet endroit n'aurait pas pu exister." (Le Monde, le 30. 
01.1998) 
1.EX 2 «Le don d'organes répond à des critères bien précis : encéphalo- 
gramme plat, absence de respiration et manque total de réflexe.» *Dǝ!1Əą
Ƈ¾
Ě.')2ħŦ-'1ÇŊǝ1-ƆłÁǝŌº¸ǝ¬âŨŸ1×
-ĸÒǝIŉ#)EǞCǝ
Ƈ¾Ě*EǛŸǗǣƆł@º¸@¬
â@Ƣ?CF--CƆĻ+=-FE1*ǝƇ¾ĚEǜǞ+ęąIã
! : Ǝ-ǛŸǗǣǁ-CƎ-ǜǞ 
Q : Es.{1.!1ǀ1D (= celle-ci(12)) 1ÏǅI)03-C-&# 
Ǜ= !1ǀ1D1Ïǅ2Es.{.ƎǀŲ*@&#ǜǞ 
" :Ǜcelle-ci 1ŞŝÄ8ǜƎǛŸǗǣs+{#?-C3ƎǜǞ 
! + " 1ǊǣáŮǞ 

Barèges + Cauterets 2ǁǞ$CƎ-Ǟ Barèges + Cauterets ǁ
CƎ-+ÀĲǊ2ėǎ)@¼ǔ-Ǟ- -C3ǝEsŐ.{
1.!1ǀ1D1ÏǅI)03-C-&#xkǝBarèges ACauterets ǁ
ǁ-2Ǜcelle-ci 1ŞŝÄ8ǜƎ+Źƪ.á)2´+*Ǉ
Ɣ*2-Ǟ 
 ǝ1 (3) IƦJ*şćŝ.ŕƙEÝ+ǝ1ƙǆ2Ĳ#)jƊ
)E$GǞ1DTF 2ǝCombettes (1994) .BF3ǝ
ġƄ1p*ŧF
E°ƃýǛune excursion / une autre excursionǜ+ÏǊH&)E+ƚ (p. 59)Ǟ 
1.E «je» 2 «celle-ci» .B&)ŧFEäĥƎIǄĐ)Eǝ
!F2<Űj. «la moins éloignée de Pau» +ŕř.BEǞBarèges @
Cauterets @ celle-ci @ Pau C2ǁǝ!1p*
@&+@ǁ-1 celle-ci 
*Dǝ
,.Ǝ.)@ǁǝ@&+@ǁ-1* celle-ciIǄJ$H
*EǞ-Cǝ
ǁCƎ- (= Barèges, Cauterets)
ǁ-C
Ǝ (=celle-ci)+ÀĲǊ.BEǄĐǝDTF .B&)ãFE@5+
'1ŕř «je devais faire une grande partie du chemin pour voir une personne» +ǝ!
CãFEęą
s+{#?-C3Ǝ.B&)Ō+F)EǞ'<Dǝ

ǁ-C celle-ci 1ŞŝÄ.ƎǝǁCBarègesǝCauterets .Ǝ-+
ǄĐ2ėǎ)@¼ǔ-Ǟ- -C3ǝ!1ǀ1D1ÏǅEs.{
.ƎǀŲ*@&#xkǝǛcelle-ci .ǜƎ+Źƪ.á)2´+*Ǉ
Ɣ*2-Ǟ+ƙǆBDƈŎ*G+üHFEǞ 
 Ĺ@ DTF ġp.ħŧFEǄĐƂ+ǊH&)E+Ǖƍ*E+üHF
E*EǞ 
 (4) Ancien caviste lyonnais, il ne possède de la vigne ici que depuis une dizaine 
64 De toute façonの基本的機能
façon j’aurais mieux fait de rester à la maison. (Schelling, 1982, p. 97) 
Schelling (1982) 2ǝ1*2ǝ2'1ăÈ «J’ai été à la montagne avec Pierrot»ǝ
«dimanche il a neigé toute la journée» .}Ťš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E(13)ǝDTF 2!
1ŤšEęą1ǄĐƈImǃ$+Eǝ+ (p. 97)Ǟæ£ (2009) .BF
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Le candidat : «Non, non, c’était très bien.» 
L’animatrice : «Ben, vous restez avec nous, de toute façon. Je vous embrasse.» 
(Extrait de l’émission Légal ou pas légal, La 5, le 06. 08. 2000, in Yahia, 2002,  
p. 74) 
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 (8) Il arriva, serra les mains en s’exclamant comme il se trouvait bien du Martinov 
acheté en début d’année, vous vous souvenez, le grand Martinov jaune. Bien sûr, 
dit Ferrer. Ils sont tous plus ou moins jaunes de toute façon. Et vous avez de 
nouvelles pièces, depuis ? s’inquiéta l’homme d’affaires. (J. Echenoz, 1999, Je 
m’en vais, pp. 180-181, in æ£, 2009, p. 20) 
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1.1. łıŚŹ 
Corblin -Əquelqu’un / quelque chose -ôh+ŦÓ@ łıėĹº*
@.ƏłıŚŹ'*
(Cèñ&
? 
(1)  Quelqu’un est difficile à convaincre. 
(2)  Quelque chose n’a pas d’âme. 
ŦÓ@ łıėĹº	?ô'-łıŚŹ'?(
 
(3)  Quelqu’un peut être difficile à convaincre. 
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